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of Higher Professional Education «Moscow State
University of Civil Engineering» («MGSU») and
«VAAL  University of technology» further
referred to as Parties, wishing to develop and
strengthen cooperation in areas of commons
interest: in culture, science and education, thus
contributing to economic and social development
of both countries and providing the integration of
universities into the world scientific and
educational space, have entered the following
Agreement:

THE SUBJECT OF THE AGREEMENT

The Parties will contribute to mutually
beneficial cooperation, the development and
actualization of scientific and educational
programs, realization of qualitative training,
retraining, professional development, providing
all the necessary conditions on the basis of
equality and mutual benefit.

PRINCIPLES OF COOPERATION

Cooperation within the frame of the present
Agreement will be grounded on the legislation of

Dedepanviioe 2ocydapemeentoe G100xcemnoe
obpasosamenvioe  yupesicoenue — GbICULE20
npogheccuonanviozo obpasosanus
"Mocrosckuii 20CY0apcmeenHblil
cmpoumensuvi ynusepcumem" (@I'EOY BITO
"MI'CY") u «Texnonozuvecxuii yrugepcumemsy,
6  Oanvueiiwem umenyemwvie Cmoponamu,
Jlicenas paseusams u VKpennamo
63AUMOBLIZ00H0E  COMPYOHUYECIBO — MedCOY
08yMsL Cmpanamu 6 0Onacmu Kyabmypol, HayKu
u obpasosanus, GHOCA mem camuiM BKIAO &
IKOHOMUYECKOE U COYUANbHOE pazeumue obeux
cmpan u obecneyusas uHmezpayuio
VHUGEPCUMEmMOs 6 Mupogoe HAYuno-
0bpasosamenvioe NPOCMPANCMBO, 3AKIIOYULU
002060p 0 HUICECROVIOUIEM.

IIPE/IMET /OIrOBOPA
Cmoponul byoym co0eticmeosams
63AUMOGBIZOOHOMY compyonuyecmay,
HANPAGNEHHOM) Ha paspabomxy u

AKMYQIU3AYUIo  HAYYHBIX U UHHOBAYUOHHBIX
obpaszosamenvielx  npospamm, obecneyenue
GbICOKOKAYECMBENHO HOO20MOBKU,
nepeno02omosKY, NOGbIMEHUS KeanupuKkayuu
CREYUAanucmos,  Ha  OCHOBE  HNPUNYUNOG
PAGHONPAasUa u 63aUMHOL 6bl200bl, CO30aA6as
O3 2020 HeOOXOOUMbBLE YCI0BUS.

IIPHHITHITEI B3AHMOOTHOIIEHHA
CTOPOH
Compyonuvecmeo 6 pamxax macmosuyezo



both countries, on international Agreements, and
will be regulated by them.

AREAS OF COOPERATION

The areas of the bilateral cooperation will be
chosen on the basis of contribution to culture,
science and education development in both
countries.

FORMS OF COOPERATION

Cooperation within the frames of the present
Agreement can be realized within the following
forms:

- realization of joint rescarch programs and
projects;

- forming of joint short-termed research
teams  for  substantiation  reports  and
implementation of research work;

- involvement of individual scientists and
specialists from one of the Parties in the
research work of the other Party;

- development and implementation of joint

educational programs;
- holding  of joint scientific  and
methodological conferences, seminars,

symposiums, “round table talks”, meetings and
exhibitions of common interest, conducted by
each Party,

- lectures and scientists exchange for the
delivery of lectures, upgrading of qualification,

Hozosopa Hydem OCHOBLIGAMbCSL Ha
sakonooamenvcmee  obeux — cmpan,  Ha
Mmedlceocyoapemesennvix  00206opax u  6ydem
Pe2ynuposamsv s umi,

HAIIPABJIEHHA COTPYJIHHYECTBA

Hanpaenenus 06YXCmMoponnezo
compyonuyecmea 6y0ym onpedenimncs ucxoos
U3 UHMEPecos paseumus Kyaibmypel, HAYKU U
obpaszosanus ¢ 0beux cmpanax.

DOPMBI COTPY/[HHYECTBA

Compyonuvecmeo 6 pamxax nacmosuyezo
Hozo6opa  modcem  peanuszosvicamvcs 6
crneoyiowux opmax:

- OCywecmenenue COBMeCmnbIX HAYYHO-
UCCAeO06AMENLERUX RPOZDAMM U NPOEKINOG;

- (hopmuposanue coemecmuvix epemenvix
HAYYHBIX  KONNEKMUGCOE O0Na 000CHOSaHUS U
EbINOJHEHUS HAYYHO-UCCNCO0BAMENbCKUX
pabom;

- NpusiedeHue  OMOeNbHbIX  YUEHbIX U
cneyuanucmos  oonoti  uz  Cmopon  «
svinonnenuio pabom opyzoii Cmoponwi;

- paspabomka u peanuzayus coeMecmubLx
00pasosamenvbLX RPOZPAMM,

- Hposedenue COBMECHMHBIX HAVYHBIX U
HAYYHO-MEMOOUYECKUX KOHGhepenyul,
CEMUHAPOB, CUMNOZUYMOG, (KPY2IbIX CHIOA0GY,
6Cmpey U GLICMAGOK,  NPeOCMAGNIIOUUX
B3AUMHBIL  UHMEPEC U KOMOpble MOICem
NPOGOOUMb KAICOUS U3 CINOPOH,

- 00Men npenooasamensiMu U HayuHbLIMU




arrangement of seminars and consultations,

- exchange of students, masters, post-
graduate students, doctoral students and young
scientists for study, scientific training in areas of
common interest;

- exchange of students, masters, post-
graduate students, doctoral students and young
scientists  for training under programs of
advanced vocational education on a parity
gratuitous basis by agreement of the Parties;

- Sharing of scientific and technical
knowledge,  documentation, literature and
bibliographic database;

- preparation and publication of joint
scientific and technical articles, reports and
books, being a direct result of cooperation within
the frame of the present Agreement.

Cooperation can be realized in other
coordinated forms, providing the realization of
the present Agreement. The Parties are guided
by science development interests and the
actuality of the subject matter for economical
and social development of both countries.

CONDITIONS OF COOPERATION

compyonuramu ons YymeHus  JAexyut,
NOGvIULEHUA  KANUDUKAYUL, npoeedenus
CeMUNAPOB U KOUCYAbMAYUL,

- 0bmen cmyldenmamu, Mazucmpami,
acnupanmamu, OOKMopanmamu u MoN0ObIMU
yuenvimu Ons y4ebvl, HAYUHOU CMAICUPOBKU G

obnacmsix, npeocmasiaioujux G3AUMMHBLL
unmepec;
- obmen  cmydenmamu, Mazucmpami,

AcnUpanmami, OOKMOPAHMAMU U MOA0OLIMU
yuenvimu 0 obyuenus no  npospAMMAam
OORONHUMENLHO20 npogheccuonanvrozo
obpazosanus na napumemnoii 6e3603Me30HOL
ocnoee no coznacosanuio Cmopon;

- 0bmen HAYYHO-MEXHUYCCKOT
ungopmayuetl, doxymenmayueti, aumepamypou
u bubnuozpaguueckumu uzdanusmu;

- NOO20MOGKA U NYONUKAYUSL COCMECIHBIX
HAYYHO-MEXHUYECKUX  JICYPHANLHBIX  CMamet,
00K1A008 u KHU, ABAAIOUUXCSL
HenocpeocmeeHnbIM pes3yibmamom
COMpPYOHUYECmEa 6  pPaAMKAX — HACMOSAUE0
Lozosopa.

Compyonuyecmeo Mooicem
OCYUECMBIAMBCA maraice 6 UHBLX
B3AUMOCO2NACOGAHHDIX popmar,

obecnequsalowux  peanuzayuio HACMOAUCL0
Hozosopa. Ilpu evibope u onpedencnuu ghopm
nOO0epICKU KOHKPEeMHbIX COBMECIHBIX
uccnedosanuit  Cmoponst  pyKosodcmeylomest
UCKIIOYUMENTbHO UHMEPEeCaMu PA3GUMUS HAVKU
u aKmyanbHOCHmbIo MeMAmMuKu ons
IKOHOMUYECKO20 U 0OUWeCMBEHH020 npozpecca
obeux cmpan.




Content of the cooperation and its
organizational conditions, including:

- financing of cooperation;

- usage of the results of joint research worlk;

- intellectual property protection;

- responsibility for the authenticity of the
information shared with each other in the
process of cooperation;

- method of operation of scientific and

technical objects and scientific equipment of

Jjoint usage;

- academic mission terms will be directly
coordinated by the Parties, basing on individual
Agreements and contracts.

The Parties agreed that a special procedure
of approval for the cxchange of students,
undergraduates, postgraduates, doctoral
students and young scientists for training under
programs of advanced vocational education is
not required.

The present Agreement contains no
economical or other obligations.

Time and terms or individual cooperation
programs  and  projects, means of its
implementation, financial terms and other
questions  will be defined in individual

YCIIOBHA COTPY/IHHYECTBA

Coodeparcanue  compyonuvecmeéa u  ez20
OpP2AHUZAYUOHNBLE YCIOGUS, GKIIOUASL:
- punancupoganue compyoHuuecmasa;,

- UCRONIL3I0GAHUE pe3yibmamos
COBMECHbIX HAYYHO-UCCNCO06AMENbCKUX
pabom,

- 3auumy UHMENNeKMYanbHOU
cobCcmeeHHoCmiL;

- OMBEMCMEEHHOCb 34 QOCMOBEPHOCb
ungpopmayuy, nepedasaemoti dpye Opyzay 6
npoyecce compyonudecmsa,

- MOpAOOK — IKCHAYAMAyuu  HAY4HO-
TNEXHUYECKUX 00beKmMOog u HAYYHO20
000pYO0GAHUSL COBMECMHO20 NOALIOCAHUS,

- YCnoBUs  KOMAHOUPOBAHUS YHCHBIX U
cheyuanucmos — OYOym  CO2NACOBBIEAMbCS
nenocpedcmeenno Cmoponamu — Hd OCHOGE
0mMOeNbHBIX coz2naquienul, 002060p086,
KOHMPAKmos.

Cmoponwt  0ozosopunuce 0 mom, 4mo
CReYUanbHo20 RNOPAOKA  CO2NACOGANUSL Ol
obmena  cmyoewmamu, — MAZUCHMPANMAMY,
acnupanmami, OOKMOPAHMAMU U MONOObIMU
VUeHuIMU  ONl  00YHEeHUs NO  NPoSpamMmMam
OONONHUMENLHOZO npogheccuonanvrozo
obpaszosanus ne mpebyemcs.

Hannwiii dozo6op He codepacum
unancoevix wil UHLLX 0OA3AMETLCME.

B omoenvuvix coenawenusx, dozosopax u
Konmpaxmax 6yoym onpeoeismucs Cpoxu u



Agreements and contracts. Such Agreements and
contracts will be signed in accordance with the
laws and regulations of both countries.

In the aid of the coordination of cooperation
and guarantee of cffective realization of the
present  Agreement the Parties assign an
employee, responsible for control over the
cooperation, and inform each other about it in
written form.

EXPIRATION DATE OF THE AGREEMENT,
TREATY PROLONGATION PROCEDURE,
CHANGES AND TERMINATION

The present Agreement of cooperation is
effective from the date it is signed by the both
Parties.

The present Agreement becomes binding for a
period of 5 years and is tacitly renewable for the
same duration on condition no Party expresses
its wish to declares the Agreement null and void
by a written declaration not later than 6 months
before the date of annulment.

Changes or terminations of the present
Agreement will have no effect on active projects,
grounded on it. Its realization will continue on
the agreed terms.

The present Agreement is signed in two
copies: one for each Party. Both copies have

YC06UL peanusayuu KOHKPemublx npoZpamm u
NPOCKmMos  compyonudecmed, — NYMU  Uux
oCyupecmenenus,  (QUHAHcoBvle  YCROGUA U

paccmampueamocs UHbLE Heobxo0umble
sonpocel.  Taxue coenawenus, 002060pvl U
KOHMPAKMbl oyoym 3AKAI0YAMBCS 6

CoOmeemcmeuy ¢ 3aKOHaMU U HPAGUIAMU
obeux cmpan.

B yenax xoopounayuu compyonuyecmea, a
maraice obecnevenus apghexmuenoii
peanuzayuu nacmosuezo [Jozosopa Cmoponvi
HA3HAYAIOM COMPYOHUKA, OMBEMCMBEHH020 3a
KOHMPONb — HAO  COMPYOHUYECMBOM, u
ungopmupyiom Opye Opyea 06 smom @
nucbMennoil gopme.

CPOKH JJEHCTBHA JJOTOBOPA,
HOPAJOK EIrO ITIPO/VIEHHA,
H3MEHEHHA H PACTOPKEHHA

Hacmosawuii [Jozoeop ecmynaem 6 cuny c
oambvl €20 NOONUCAHUSL 0DeUMU CIMOPOHAMU.

Hozosop Gyoem Oeiicmeosame ¢ meuenue
NAMUNEMHE20  Nepuodd U APOONesambes.
ACMOMAMUYECKU HA OHepPeoHble NSAMb Jlem npu
yenosuu, umo uu oowa u3 Cmopon e
yeeoomMum 6 NUCLMEHHOU hopme  Opyayio
Cmopory o céoem HamepeHuu npekpamume e2o
Oeticmeue He nosonee, uem 3a 6 meciyes 00
UCMEYEHUS COOMBENCMEBYIOU|e20 Nepuoda.

Hsmenenus unu npexpaugerue Oetcmeus
Hacmosuyezo [locosopa ne 6yoym enusme na
Hauamule Ha e20 0CHOBE NPOEKMbl, Peanu3ayus
KOMOpbIX tyoem npoooadIcena na




equal legal force.

LEGAL ADRESS OF THE PARTIES

Federal State Budgetary Educational
Institution of Higher Professional Education
Jgez%v: State University of Civil
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129337, Russia, Moscow,
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e-mail: kanz{@mesu.ru
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COZNACOGAHHBIX YCLOGUSIX.

Hacmosawuit  Jlocoéop cocmasnen 6 06yx
IKIEMANAPAX, NO OOHOMY 0N  KANCOOU U3
Cmopon.  Bce  axzemnnsaper  obnadaiom
00UHAKOGOT I0PUOUYECKOT CULOT.

IOPH/THYECKHE AJTPECA

Dedepansroe zocydapcmeernoe b100xcemmoe
obpaszoeamenvroe yupeicoenue
sbicuIezo npoheccuoOHaIbHO20 0BPA30CaAHUA
«Mockoeckuit zocyoapcmeeHHblil
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129337, Poccus, 2. Mocxaa,
Apocnascroe wocce, 0. 26
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«VAAL University of technology»
(vuT)
(South Africa)

1900, South Africa, Vanderbijlpark,
Private Bag X021

tel: +27(16) 950-93-18

e-mail: wisemanj@vul.ac.za

Vice Chancellor & Principal
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1900, IOxcnasn Agppuxa, Vanderbijlpark,
Private Bag X021

men.: +27(16) 950-93-18
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